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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 16475-7:2016) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 166 „Korstnad“, mille 
sekretariaati haldab ASI. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2016. a juuliks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2017. a oktoobriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse subjekt. CEN [ja/või 
CENELEC] ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise eest. 

Standard on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) andnud Euroopa 
Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon, ja see toetab EL-i direktiivi(de) olulisi nõudeid. 

Teave EL-i direktiivi kohta on esitatud teatmelisas ZA, mis on selle dokumendi lahutamatu osa. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, 
Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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SISSEJUHATUS 

EN 16475-7 on osa standardisarjast „Chimneys – Accessories“ („Korstnad. Tarvikud)“ ja koosneb 
järgmisest osades: 

— Part 1: Silencers; 

— Part 2: Chimney fans; 

— Part 3: Draught regulators, standstill opening devices and combined secondary air devices; 

— Part 4: Flue dampers; 

— Part 5: Explosion/implosion relief devices; 

— Part 6: Access components; 

— Part 7: Rain caps (see osa). 
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1 KÄSITLUSALA 

Selles Euroopa standardis sätestatakse korstnalõõre vihma eest kaitsvate ja korstna koostisosana 
kasutatavate sademekatete nõuded ja katsemeetodid. 

Selles Euroopa standardis ei käsitleta sademekatteid, mis on moodulkorstna osad, või selliseid muid 
korstna komponente, nagu korstna suue. 

Standardis sätestatakse ka märgistamise, tootja juhiste, tooteteabe ning toimivuse püsivuse hindamise ja 
kontrollimise nõuded. 

MÄRKUS Selle standardi kohased sademekatted sobivad nii kuivadele kui ka märgadele korstnatele. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt loetletud dokumendid, mille kohta on standardis esitatud normiviited, on kas tervenisti või 
osaliselt vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud 
väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike 
muudatustega. 

EN 206. Concrete – Specification, performance, production and conformity 

EN 1443. Chimneys – General requirements 

EN 1856-2:2009. Chimneys – Requirements for metal chimneys – Part 2: Metal flue liners and connecting 
flue pipes 

EN 1857. Chimneys – Components – Concrete flue liners 

EN 1858. Chimneys – Components – Concrete flue blocks 

EN 14297. Chimneys – Freeze-thaw resistance test method for chimney products 

EN 14471:2013+A1:2015. Chimneys – System chimneys with plastic flue liners – Requirements and test 
methods 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardis EN 1443 ning alljärgnevalt esitatud termineid ja 
määratlusi. 

3.1 
sademekate (rahvapäraselt „vihmamüts“) (rain cap) 
toode, mis kaitseb korstnalõõri sademete eest 

3.2 
sademekatte voolusetakistus (flow resistance of the rain cap) 
suitsugaasi vooluse täiendav rõhukadu, mis on põhjustatud sademekatte läbimisest 

3.3 
lõõri nimimõõtmed (nominal flue size) 
lõõri, mida sademetekate kaitseb vihmavee sissetungi eest, nimimõõtmete numbriline tähistus, mis on 
ümardatud arv, võrdne või enam-vähem võrdne kas ringikujuliste suitsulõõride siseläbimõõduga 
millimeetrites, ruudukujuliste suitsulõõride siselaiusega millimeetrites või ristkülikukujuliste 
suitsulõõride ristlõike siselaiuse ja -sügavusega millimeetrites 
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